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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze nétou ze dne 28. tinora 2019 oznamila Ceskd republika Spojenému
kralovstvi Velké Britinie a Severniho Irska, Ze vyuZiva ¢lanku 8 Ujednani mezi vlidou Ceské a Slovenské Fede-
rativni Republiky a vlddou Spojeného krilovstvi Velké Britdnie a Severntho Irska o zruseni vizové povinnosti,
sjednaného vyménou nét ze dne 18. z4fi 1990 a vyhldseného pod ¢. 521/1990 Sb., a vypovidé toto Ujedndni.

Platnost Ujednani kon&i dne 30. bfezna 2019.
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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

sy

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 26. zafi 2018 byla v New Yorku podepsina Dohoda mezi
Ministerstvem zdravotnictvi Ceské republiky a Ministerstvem zdravotnictvi Litevské republiky o spoluprici
v oblasti zdravotnictvi.

Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢linku 7 odst. 1 dnem podpisu. Dnem vstupu této Dohody
v platnost pozbyla podle odstavce 3 téhoz &anku platnosti Dohoda mezi Ministerstvem zdravotnictvi Ceské
republiky a Ministerstvem zdravotnictvi Litevské republiky o spoluprici ve zdravotnictvi, podepsand v Praze
dne 19. kvétna 1995 a vyhldSend pod ¢. 4/1996 Sb.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jez je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji souasné.
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Dohoda
mezi Ministerstvem zdravotnictvi Ceské republiky
a Ministerstvem zdravotnictvi Litevské republiky
o spolupraci v oblasti zdravotnictvi

Ministerstvo zdravotnictvi Ceské republiky a Ministerstvo zdravotnictvi Litevské republiky, déle
jen ,,Strany*,

védomy si dilezitosti rozvoje a upevnéni vztahii v oblasti zdravotnictvi mezi Ceskou republikou a
Litevskou republikou se dohodly takto:

Clanek 1

Strany budou rozvijet vzajemnou spolupraci v oblasti zdravotnictvi v souladu s pravnimi pfedpisy
platnymi pro uzemi jejich stat a pro né platnymi mezinarodnimi zavazky.

Clének 2
Strany budou, v rdmci jim danych kompetenci, uskute¢iiovat nasledujici kroky:

1. vyménu informaci a expertnich skupin v oblasti zdravotnictvi a informace o pokroku
v 1ékatskych technologiich a inovacich;

2. vyménu zkuSenosti:

a. v oblastech realizovanych zdravotnickych reforem, zdravotntho pojisténi, vefejného
zdravi
a farmacie;

b. pfi zavadéni 1é¢ebnych metod a standard(;

c. v oblasti registrace a cen lé¢ivych piipravki;

d. v oblasti lékafskych rehabilitaénich procedur a sluzeb;

3. organizovat teoretickd a praktickd Skoleni a kurzy dal§iho vzd&lavani pro specialisty
v oblasti zdravotnickych lékatfskych i nelékaiskych povoldni, véetn& vymény lektorti a
expertnich skupin;

4. piipravovat dvoustranné projekty spoluprace v riznych oblastech zdravotni péée;

5. spolupracovat na trovni Evropskych referenénich siti (ERS), zejména prostiednictvim uzké
spoluprice mezi piikladnymi centry a koordinaci v rAmei Vyboru &lenskych stati ERS.
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Clinek 3

S dostateénym piihlédnutim k prioritam v oblasti zdravotni péce kazdého ze statli, budou Strany
organizovat expertni nav§tévy v obou statech. Vydaje spojené s aktivitami vyplyvajicimi ze smluvni
spoluprace budou hrazeny podle vzédjemné dohody. V zésad¢, vysilajici Strana ponese ndklady
souvisejici s navstévou.

Clinek 4

Strany budou spolupracovat na zédklad¢ zasady rovnych prav, spolecnych zajmu, ochrany prav
dusevniho vlastnictvi a v souladu s mezinarodnim pravem.

Clinek 5

Zmény této Dohody mohou byt provedeny spoleénou pisemnou dohodou Stran a vstoupi
v platnost v souladu s Clankem 7 této Dohody.

Clinek 6

Veskeré spory a nesrovnalosti vyplyvajici z vykladu a provadéni této Dohody budou feSeny
jednanim mezi Stranami.

Clinek 7

1. Tato Dohoda vstupuje v platnost dnem podpisu obéma Stranami.

2. Tato Dohoda se sjednava na dobu neurcitou. Kazdd Strana vSak mtze Dohodu pisemné
vypoveédét diplomatickou cestou. Platnost Dohody skonéi 1. (prvnim) dnem 6. (Sestého)
mésice ode dne doruceni vypovédi druhé smluvni Strané.

3. Dnem vstupu této Dohody v platnost pozbude platnosti Dohoda mezi Ministerstvem
zdravotnictvi Ceské republiky a Ministerstvem zdravotnictvi Litevské republiky o
spolupréci ve zdravotnictvi a lékatské v&de, podepsana v Praze dne 19. kvétna 1995.

Déano v New Yorku dne 26. 9. 2018 ve dvou ptvodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce Ceském,
litevském a anglickém, pficemZ vSechna znéni jsou stejné autentickd. V piipadé rozdilnosti ve
vykladu je rozhodujici znéni v jazyce anglickém.

Za Ministerstvo zdravotnictvi Za Ministerstvo zdravotnictvi
Ceské republiky Litevské republiky

Adam Vojtéch Aurelijus Veryga

..................................................................................
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Agreement between
the Ministry of Health of the Czech Republic
and the Ministry of Health of the Republic of Lithuania
on Co-operation in the Field of Health Care

The Ministry of Health of the Czech Republic and the Ministry of Health of the Republic of
Lithuania (hereinafter referred to as the “Parties™),

taking into account the importance of development and strengthening of relations in the field
of health care between the Czech Republic and the Republic of Lithuania, have agreed as
follows:

Article 1

The Parties shall develop cooperation in the field of health care in accordance with the
legislation applicable within the territories of their States and the international obligations of
both States.

Article 2
The Parties shall, within the framework of their competence, implement the following
measures:
1. exchange information and expert groups in the field of health care and information on
the state-of-the-art medical technologies and innovations;
2. exchange experience:
a.in the fields of implemented health reforms, health insurance, public health
and pharmacy;
b. in implementing treatment methods and standards;
c. in the field of registration and pricing of medicinal products;
d. in the field of medical rehabilitation treatments and services;
3. organise theoretical and practical training and refresher courses for health care and
nursing specialists, including the exchange of lecturers and expert groups;
4. prepare bilateral cooperation projects in various fields of health care;
5. cooperate in the area of European reference networks (ERN), mainly by the means of
close cooperation between the centres of excellence and by coordination within the
Board of the Member States of ERN.
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Article 3
Taking due account of each State’s priorities in the field of health care, the Parties shall
organize expert visits in both States. The costs of cooperation activities will be funded as
mutually determined. In principle, the sending Party shall bear the costs in connection with
the visit.

Article 4

The Parties shall cooperate on the basis of the principles of equal rights, mutual interests,
intellectual property rights protection and in compliance with the international law.

Article 5
Amendments to this Agreement shall be made by mutual written agreement of the Parties
and they shall enter into force in accordance with Article 7 of this Agreement.

Article 6
All disputes and discrepancies which may arise from interpretation and application of the
present Agreement shall be settled by negotiations between the Parties.

Article 7

1. This Agreement shall enter into force on the date of its signature by both Parties.

2. This Agreement is concluded for an indefinite period of time. Each Party may
withdraw from this Agreement via diplomatic notification. The Agreement shall be
terminated on the 1% (first) day of the 6 (sixth) month after the delivery of the
withdrawal notice to the other Party.

3. The Agreement between the Ministry of Health of the Czech Republic and the
Ministry of Health of the Republic of Lithuania on co-operation in the field of health
signed in Prague on 19th of May 1995 shall terminate upon the date of entry into force
of this Agreement.

Done in New York on 26 September 2018 in two originals, each
in the Czech, Lithuanian and English languages, all texts being equally authentic. In case of
any discrepancies in the interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of On behalf of
the Ministry of Health the Ministry of Health
of the Czech Republic of the Republic of Lithuania

Adam Vojtéch Aurelijus Veryga
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